
Los bombarderos ligeros del Mando de las Fuerzas
de las Naciones Unidas realizaron misiones regulares
de reconocimiento tá:ctico desde la puesta del sol hasta
el amanecer. Volaron sobre todas las principales rutas
de Corea del Norte prestando particular atenci6n al
camino y a la línea ferroviaria de Pyongyanga Wonsan
y las rutas al sur de dicha línea. Durante ese período
fueron avistadas numerosas locomotoras de las cuales
se destruyeron siete.

Pequeñas formaciones de bombarderos ligeros rea
lizaron incursiones diurnas en las que atacaron centros
de abastecimiento y concentraciones de tropas. Dichas
misiones fueron protegidas por los cazas de retropro
pulsi6n del Mando de las Fuerzas de las Naciones
Unidas.

Ademá:s, los bombarderos ligeros del Mando de las
Fuerzas de las Naciones Unidas cumplieron otras
160 misiones con tareas de apoyo. Los bombarderos
fueron guiados por las estaciones terrestres de radar.

Los cazabombarderos del Mando de las Fuerzas de
las Naciones Unidas se internaron profundamente en
Corea del Norte para atacar centros de abastecimien
to, dep6sitos de municiones y zonas de acantonamien
tQ de tropas'y los puestos de mando conocidos. Se in
terrumpieron las vías de comunicaci6n en lchon,
Chaeryong, lo mismo que las vías ferroviarias cerca
de Sinchon, Wonsan y Hwongju.

Aparatos de retropropulsi6n y de tipo corriente da
ñaron un tlinel en Kowon y obstruyeron otro por el que
pasa una vía férrea cerca de Wonsan. También atar,a
ron un aer6dromo en reparaci6n en Pyongyang y, en
la misma zona, interrumpieron las vías ferroviarias
y destruyeron vagones. Los cazabombarderos depro
pulsi6n a chorro Thunder y Shooting Star destruyeron
un puente y dañaron ot1'1) en la zona de Haeju.

Durante sus operaciones nocturnas, los Thunderjets
y los Shooting Stars se unie:r.on a los bombarderos li
geros en misiones de reconocimiento tá:ctico sobre las
líneas ferroviarias y caminos principales que desde
Sinmek van a Sariwon, Pyongyang y Sinanju. Los vue
los se extendieron hasta el noroeste de Chongju, con
el fin de bombardear las vías ferroviarias y los con
voyes de vehículos.

Guiados hasta sus objetivos por aparatos Mosquito,
los cazabombarderos realizaron 605 misiones de
apoyo volando sobre zonas delanteras a las posiciones
del Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas,
silenciaron laartillería enemiga, hicieron saltar casa
matas y dep6sitos de material e infligieron severas
pérdidas a las tropas enemigas.

Las unidades aéreas de socorro continuaron sus
misiones regulares de patrulla y salvamento.

El 22 de diciembre de 1952 un piloto del Mando de
las Fuerzas de las Naciones Unidas fué rescatado por
uno de dichos aviones. Elavi6ndel Mando de las Fuer
zas de las Naciones Unidas había. caído cerca de la
costa meridional de la península de Haeju después de
lhaber sido alcanzado por el fuego de las baterías te
ll'restres enemigas después de cumplir una misi6n de
bombardeo en picada. en la zona de Haeju. El piloto,
que llevaba el tipo má:s nuevo d.e traje protector, estuvo
en el agua aproximadamente una hora y no sufri6 nin
gun efecto perjudicial para la salud.
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Los aviones de transporte realizaron sus habitualt .
misiones logísticas y transportaron las tropas y abas
tecimientos necesarios para las operaciones del Man
do de las Fuerza", de las Naciones Unidas.

En el campo de la guerra psicoUigica, se concentra
ron los medios disponibles para comunicar a las tro
pas enemigas y a los civiles de Corea del Norte la sin
ceridad de los intentos por lograr la paz en que estaban
empeñados las Naciones Unidas y el Mando de las
Fuerzas de las Naciones UlAidas. En esta campaña, par
ticularmente se puso de relieve la resoluci6n de la
India que constituía un esfuerzo má:s de la serie de
propuestas positivas y concretas que, de ser aceptados
con el mismo esprritu que las inspiro, habríanpermi
tido llegar cuanto antes a la paz.

Los suministros para el socorro a los civiles envia
dos por las Naciones Unidas a Corea alcanzaban el
30 de noviembre de 1952 un valor total de 243.978.485
d6lares. El Gobierno de los Estados Unidos propor
cion6 mercaderías por un valor de 218.910.952 d6la
res. Los Estados J\'¡iembros de las Naciones Unidas
y otros países Lbres contribuyeron con otros
11.667.350 d6lares; las instituciones filantr6picas de
los Estados Unidos aportaron 10.952.657 d6lares y
las organizacionee no gubernamentales pro Naciones
Unidas 2.447.526 d6lares.

El Organismo de las Naciones Unidas para la Re
construcci6n de Corea ha aceptado una solicitdd del
Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas para
la Asistencia Civil en Corea para la adquisici6n de
100 má:quinas "Land Crete" para l.a fabricaci6n de
adobes y tejas utilizando materias primas locales en
los lugares en que se realiza un programa de cons
trucci6n. Se espera que estas unidades contribuirán a
popularizar las construcciones con tierra apisonada.
La entrega de las má:quinas a Corea hará: posible rea
lizar un programa de construccionea mucho má:s am
plio.

El 17 de noviembre se inici6 laejecuci6ndel progra
ma auspiciado conjuntamente por la República de Co
rea, el Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas
para la Asistencia Civil en Corea y la Armada de los
Estados Unidos para la formaci6nprofesional del per
sonal de la marina mercante de la República de Corea.

DOCUMENTO 5/2991

Nota del 16 de abril de 1953, dirigida al Secre
tario General, por el representante de los
Estados Unidos de América, con la cual trCl'1s
mite, de conformidad con la resolución del
Consejo de Seguridad de fecha 7 de julio de
1950 (5/1588), el 610 Informe del Mando de las
Fuerzas de las Naciones Unidas en Corea

[Texto 9riginal en inglés]
[17 o.~ abril de 1953]

El representante de los Estados Unidos de América
ante las Naciones Unidas saluda atentamente alSecre
tar~o General y tiene el honor de referirse al p4rrafo
6 de la resoluci6n del Consejo de Seguridad de fecha
7 da julio de 1950 (8/1588), por la cual se pide a los



Estados Unidos de América se sirvan facilitar al
Consejo de Seguridad los informes que fueren perti
nentes sobre el curso de las actividades emprendidas
bajo la autoridad del Mando de las Fuerzas de las
Naciones Unidas.

Cumpliendo lo dispuesto por esta resoluci6n, el re
presentante de los Estados Unidos de América tiene
el honor de transmitir al Secretario General, para qu~
se sirva distribuir entre los miembros del Consejo
de Seguridad, el 610 informe del Mll11do de las Fuerzas
de las Naciones Unidas en Corea sobre las operaciones
desarrolladas durante el perrodo comprendido entre el
10 y el 15 de enero de 1953.

610 INFORME DEL MANDO DE LAS NACIONES
UNIDAS EN COREA SOBRE LAS OPERACIONES
DESARROLLADAS DURANTE EL PERIODO COM
PRENDIDO ENTRE EL 10 Y EL 15 DE ENERO DE
1953

Tengo el honor de presentar el 610 informe del
Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas en Corea
sobre las operaciones desarrolladas durante el perrm:"
comprendido entre ello y el 15 de enero de 1953. Los
comunicados Nos. 1481 a 1495 inclusive del Mando de
las Fuerzas de las Naciones Unidas contienen una re
laci6r. detallada de estas operaciones.

No se han reanudado todavía las negociaciones de
armisticio, pero se mantiene el contacto Por conducto
de los oficiales de enlace. En una reuni6n de los ofi
ciales de enlace realizada ellO de enero de 1953, el
oficial de enlace del Mando de las Fuerzas, de las
Naciones Unidas rechaz6 una protesta comunista rela
tiva a un supuesto vuelo de un avi6n sobre la zona
neutral de la conferencia, vuelo que, seglin informa
ciones comunistas, habría ocurrido el 24 de diciembre
de 1952. Conforme III testimonio de testigos presen
ciales corroborados 001' los informes de vigilancia del
radar, ninguna unidad ae la fuerza aérea del Mando de
las Fuerzas de las Naciones Unidas se ha acercado a
menos de una milla de la zona neutral de la Conferen
cia.

El 2 de enero de 1953, el Oficial principal de enlace
del Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas
enh'úg6 otra carta por la que se rechazaba la protesta
comunista acerca de un YTuelo sobre la zona de la con
ferencia que habría ocurrido el 26 de diciembre de
1952. La carta aludida contenía la siguiente declara
ci6n:

"La experiencia ha demostrado que a pesar de las
costosas y complicadas instalaciones y otras medi
das de orden material adoptadas para tener la segu
ridad de que los pilotos reconozcar. desde el aire la
sede de la conferencia en Panmunj6n, de las cuida
dosas instrucciones dadas a los pilotos del Mando
de las Fuerzas de las Naciones Unidas a fin de evi
tar los vuelos sobre la zona y el camino de Kaeson
Panmunj6n, es muy posible que enalgunas ocasiones
nuestros aviones vuelen sobre la zona y el camino
mencionados. Mientras que no se cometa dentro de
dicha zona ning(in acto de hostilidad, tales vuelos no
violan el actual esprritu de entendimiento entre los
oficiales de enlace sino que deben considerarse como
casos comprendidos en las excepciones, previstas
en el párrafo 5 del acuerdo: "Salvo en caso de fuerza
mayor de orden meteoro16gico o técnico".
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El 7 de enero de 1953 el Oficial de enlace comunis
ta principal entre~ una carta en que se protestaba
nuevamente contra un vuelo sobre la zona de la confe
rencia ocurridc seg(in dicha carta, el 4 de enero de
1953. El 11 de enero de 1953 el oficial de enlaee prin
cipal del Mando de las Fuerzas de las Naciones Uni
'tIas rechaz6 la protesta comunist&. del 7 de enero. Su
carta contenía la siguiente declaraci6n:

"El Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas
no ha aceptado nunca que la violaci6n de la sede de
la conferencia por aviones militares constituya en
sr mismo un acto de agresi5n. El Mando de las
Fuerzas de las Naciones Unidas convino en que:
"salvo en caso de fuerza mayor de orden meteoroll'l~

gico o técnico, los aviones militares de ambas par
tes no volarán sobre la zona de Panmunj6n". Su de
claraci6n de que estos incidentes inofensivos de
vuelos involuntarios sobre la zona de la conferencia
harían "completamente imposible asegurar el man
tenimiento de la zona neutral de la sede de la con
ferencia" es evidentemente insostenible puesto que
tales incidentes han ocurrido inevitable y perió
dicamente desde que existe el acuerdo sin que ello
haya impedido que se mantuviera la sede de la
conferencia.

"El Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas
tiene la firme intenci6n de respetar el esprritu de
los acuerdos de seguridad concertados en Panmunj6n
el 22 de octubre de 1951, pero no está dispuesto a
aceptar las protestas sobre cuestiones insignifican
tes formuladas por su bando con el menor pretexto.
Por lo tanto, rechaza la protesta entregada por Ud.
el 7 de enero."

El 15 de enero de 1953 el Oficial de enlace principal
del Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas en
treg6 a los comunistas en una reuni6n en Panmunj6n
la siguiente carta:

"Cumpliendo instrucciones del jefe de la flelega
ci6n del Mando de las Fuerzas de las Naciones Uni
das, tengo el honor de nottlicar por la presente que,
a partir del 25 de enero de 1953, el Mando de las
Fuerzas de las Naciones Unidas permitirá el libre
paso, sin que sean atacados, de das convoyes por
semana entre Kat',song y Pyongyang, debiendo com
ponerse dichos cl)nvoyes a 10 sumo de seis camio
nes y tres jeeps cada uno, y siempre que cumplan
las condicioiie'SSllguientes:

"a) Uno de dichos convoyes' partirá todos los do
mingos de Kaesong y el otro de Pyongyang entre las
6 y las 7 horas;

"b) Los convoyes seguirán la ruta establecida que
pasa por Sohung y Namchonjom y terminarán su
recorrido alrededor de las 20 horas del mismo día
'domingo;

"c) Todos los vehículos del convoy estarán mar
cados con placas rojas que puedan distinguirse fá
cilmente desde el aire y guardarán 1& formaci6n
dentro del convoy;

"d) Al acercarse los aviones los convoyes no deben
tratar de protegerse sino que continuaránavanzando
por la ruta sin aumentar su velocidad.

"Dadas las actuales circunstan~iasen que las ne
gociaciones de armisticio están interrumpidas no hay
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ninguna razón válida para que contin4e en vigor el
privilegio otorgado el 25 de noviembre de 1951 y,
por consiguiente, el Mando de las Fuerzas de las
Naciones Unidas sólo otorgará la inmunidadpuntua
lizada más arriba. Sin embargo, en cualquier mo
mento en que se reanuden las reuniones de las dele
gaciones principales, el Mando de las Fuerzas CP.
las Naciones Unidas volverá a considerar la solici
tud de inmunidad formulada por Uds. para los 00n
voyes de su delegación. Tal como se ha informado
a sus autoridades, la delegaci6n del Mando de las
Fuerzas de las Naciones Uni~'lSestá lista a reanudar
las reuniones, en cualquier momento, tan pronto
reciba una carta del jefe de su delegaci6n en la que
declare estar dispuesto a lllCaptar alguna de las
propuestas del Mando de las Fuerzas de las Nacio
nes UnidliS para la concertación del armisticio, o
en que formule una proposición constructiva que
conduzca hacia un armisticio honorable. n

El Oficial de enlace principal de los comunistas
después de estudiar la carta formul6 la siguiente de
claración: "C4mpleme informarle que oportunamente
mi delegaci6n discutirá con Uds. sobre este asunto."

Durante la primera quincena de enero, los comunis
tas continuaron hostigándonos con sus operaciones de
reconocimiento y sus ataques de objet'vo limitado a 10
largo del frente de Corea, con r.lUY pocas variantes
respecto del período anterior. El volumen total del
fuego de artillerfa y m.orteros del enemigo aumentó
ligeramente; sin embargo, durante este perfl1do el
volumen generalmente elevado del fueg'(! en apoyo de
ataques a objetivos limitados fué ligeramente inferior.
No se ha informado acerca de ningan cambio de las
posiciones de los comunistas a lo largo de la ~rnea de
contacto. Los prisioneros de guerra continúan decla
rando que 12. misión de sus unidades era de carácter
defensivo.

La acci6n iniciada por el enemigo a lo largo del
frente occidental consistió en reconocimiento de ru
tina y acciones tácticas de sondeo relativamente poco
importantes. El 2 de enero, después de un tiroteo de
15 minutos, una división del Mando de las Fuerzas de
las Naciones Unidas rechaz6 un ataque de sondeo rea
lizado con efectivos de una compañfa contra unpuesto
avanzado a seis millas al sudeste de Sangnyong. Otra
acción notable entre las de este frente fué la realiza
da el 11 de enero, en la colina de Old Baldy, cuatro
millas y media al sur de Mabang, donde el ataque que
lanzaron los comuni&"tas chinos Con la fuerza de una
compailfa fué desbaratado por el intenso tiro de barrera
de la artillería del Malldo de las Fuerzas Je las Na
ciones Unidas que oblig6 a los atacantes, que habfan
sufrido fuertes pérdidas, a retirarse debpués de 20
minutos.

Las fuerzas del Mando de las Fuerzas de las Nacio
nes Utidas sometieron a las posiciones avanzadas
hostiles del frente a los efectos de las incursiones
sorpresivas que infligieron muchas bajas al enemigo.
Una de dichas incursiones, realizada en el oeste a
medilidos del período, adquiri6 las proporciones de un
combate que du1'6 55 minutos, y se calcula que, antes
de que se replegaran a las posiciones aliadas, los
atacantes causaron al enemigo 60 bajas.
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En el frente central, el sector del Sniper Ridge, al
norte de Kumhwa, contin4a siendo el centro de la
atención comunista. Las posiciones del Mando de las
Fuerzas de las Naciones Unidas en este sector fueron
objeto de operaciones de reconocimiento o de incur
siones por lo menos una vez cada noche por pequeñas
fuerzas enemigas con efectivos de una compañía, pero
la inmediata reacci6n de los defensores hizo que los
comunistas retrocedieran en todos 108 casos.

En la segunda semana del perfodo considerado, se
registr6 un ataque emprendido por dos compañfas
apoyadas por fuego de morteros contra Capitol .HUl,
a siete millas al este de Kunsong. Los defensores del
Mand·'} de las Fuerzas de las Naciones Unidas perma
necieron en sus posiciones y los comunistas retroce
dieron despu~s de unos 50 minutos de lucha.

En el frente orien~al, las oper:;,úiones terrestres
fueron las más persistentes duran':J este período. En
la noche del 5 al 6 de enero una compañía enemiga se
lanzó al ataque contra las posiciones avanzada~\ del
Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas a seis
kilómetros al sudoeste de Mulguji. Este ataque duró
seis horas y veinte minutos antes de que fuera recha
zado por los tenaces defensores en la madrugada del
6 de enero. Nuevamente en la nothe del 9 de enero,
las posiciones avanzadas eulas proximidades del punto
en que se produjo la ac{!ión anterior fueron atacadas
por un pelotón reforzado. Los atacantes enemigos
fueron reforzados hasta tener los efectivos de una
compañía antes de que concluyera el combate que duró
30 minutos y terminó con la retirada del enemigo.

Durante el período considerado, la acción más
importante en el frente fué sin duda ll1D ataque realizado
el 12 de enero con la fuerza de un batallón contra las
principales posiciones del Mando de las Fuerzas de
las Naciones Unidas a ocho kilómetros al sudeste de
Yuusil. Este ataque abarcó un frente de 1.800 metros
y fué apoyado por unos 1.600 disparos de mortero y
artillería. Los defensores rechazaron a 108 atacantes
norcoreanos después de un combate de una hora. El
enemigo renovó el ataque una hora más tarde, pero
fué nuevamente rechazado, habiendo sufrido en toda
la acción 213 bajas.

De manera general, la actividad desarrollada en el
frente de batalla coreano fué comparable a la de la
segunda quincena de diciembre, salvo un 1ig~rísimo

aumento en el volumen del tiro de morteros y artille
rfa. Cabe señalar que los ataques comunistas no con
taron con el apoyo, generalmente intenso, del fuego
de morteros y artillería.

Las unidades de la fuerza aeronaval del Mando de
las Fuerzas de las Naciones Unidas, basadas en por
taviones rápidos en el Mar del Japón, atacaron los
objetivos que previamente se les había asignado y los
objetivos descubiertos en el cumplimiento de su mi
si6n, desde Kosong hasta la frontera de Corea. Las
malas condiciones atmosféricas, los vientos yel estado
del mar entorpecieron las operaciones durante 11 días
de este período. Sin embargo se aprovechaxon los
días en que las condiciones atmosféricas y el estado
del mar permitieron continuar los ataques contra los
medio"! de transporte, las concentraciones de tropas
y los depósitos de a.bastecimiento del enemigo, así
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llomo contra las posiciones de artillería y otros obje
tivos de importancia militar.

La aviación emb"ll'cada realizó varios vuelos de
apoyo directo a las fuerzas aliadas de tierra, habien
do destruido gran número de casamatas, posiciones
de artillería y de morteros y centros avanzados de
apro~~sionaIniento.

Se lanzó un ataque importante contra el grupo de
edificios de acantonamiento recientement~construido
a 80 kilómetros al este de Chongjin y a 30 kilómetroA
de la frontera de Corea. Se destruyeron 53 edificios
y dañaron 35. Pudieron observarse en esta zona mu
chos incendios.

Los ataques a los objetivos con fines de interdicció&l
tuvieron como resultado un gran número de interrup
ciones en las vías ferroviarias y caminos y la destruc
ción o daños de puentes ferroviarios, puentes de carre
teras, locomotoras, vagones y camiones.

La aviación embarcada en portaviones del Mando
de las Naciones Unidas, operando a lo largo de la
costa occidental de Corea continuó su acci6n ofensiva
contra objetivos enemigos de la región centro occiden
tal de Corea, desde los accesos del Haeju a Kangso.
Las condiciones atmosféricas deficientes o malas
redujeron el núm~ro de vuelos durante este período;
sin embargo, continuaron los ataques contra las con
centraciones de tropas,los depósitos de abastecimien
tos, los emplazamientos de artillería y los medios de
transporte en toda laprovincia de Hwanghae. Se causa
ron muchas interrupciones de las vías ferroviarias en
las principales rutas de abastecimiento y se destru
yeron varios vagones, puentes y camiones. Como re
sultado de loa ataques a tropas estacioDadas en las
aldeas se destruyeron algunas barracas. Fué elevado
el número de bajas infligidas al enemigo.

Los aviones basados en la costa prestaron apoyo
directo a las unidades avanza,das del frente, realizaron
vuelos de reconocimiento sobre las Uneas y desem
peilaron misiones de escolta internándose en territo
rio enemigo. Estos vuelos destruyeron o dañaron
mu~hos emplazamientos de artillería y morteros,
casamatas, edUicios y refugios para tropas y abaste
cimientos. depósitos, vagones, puentes ferroviarios,
puentes de carreteras, así como produjeron muchos
cortes de las vías ferroviarias. Se causaron al enemigo
numerosas bajas.

Los aviones navales del servicio de patrulla del
Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas apoyaron
las acciones de las fuerzas a órdenes de dicho Mando
realizando vuelos diarios sobre las aguas próximas
a Corea en misiones antisubmarinas, de reconocimien
to y de obtención de datos meteorológicos.

En la costa occidental de Cortla, las unidades de
Ruperficie de la arÍnada del Mando de las Fuerzas de
las Naciones Unidas cubrieron el servicio normal de
patrulla y mantuvieron el bloqueo de 1;;;, costa en torno
al perímetro de la provincia de Hwanghae. Estas
unidades navales defendieron con éxito las islas en
manos de nuestros aliados al oeste de Corea, mante
'.liendo una constante vigilancia y hostigando a las
concentraciones de tropas enemigas y las poe;::c7"lnes
de artillería en el continente.
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Durante este período, las posiciones de artilleria
y morteros del enemigo emplazadas en la costa se
mantuvieron activas. Fueron bombardeadas las islas
de Mudo, Wollae y yukto en poder de nuestros aliados;
sin embargo, no se registraron dafios ni bajas. Un
barreminas del Mando de las Fuerzas de las Naciones
Unidas fué alcanzado por un nutrido fuego de morteros
mientras realizaba sus operaciones en el canal al norte
de Mudo; sin embargo, salió indemne del encuentro.
En todos los casos nuestras unidades de superficie
lograron silenciar las baterías enemigas y muchas ve~
ces dichas posiciones fueron destruidas o seriamente
dañadas por el tiro de contrabatería.

Pequeil,as embarcaciones del Mando de las Fuerzas
de las Naciones Unidas cubrieron el servicio de patru
lla en las inmediaciones de la costa y procedieron al
barrido de minas frente a la costa enemiga.

Continuó el bloqueo naval a lo largo de la costa orien
tal de Corea desde Kosong hasta Chongjin. La incle
mencia del tiempo, el mar agitado y labruma en tierra
limitaron la eficacia del bombardeo de la costa. Sin
embargo, unidades de superficie en operaciones de
patrulla costera, bombardearon día y noche objetivos
imp .lrtantes a lo largo de las principales rutas de
abt1.ste!}imiento de la costa y provocaron e impidieron
que se reparasen muchas interrupciones de vías
ferroviarias y c.'UIlinos, además destruyeron puentes
y material rodan',;e. En varios puntos se obstruyeron
los túneles.

En diversos lugares de la costa desde Wonsan a
Chongjin fueron dañados o destruidos una cantidad de
centros de abastecimientos y zonas industriales.

Los cruceros del MaL,,~o de las Fuerzas de las Na
ciones Unidas, escoltadOf "'01' destructores, prestaron
apoyo directo a las tropas Q~ primera línea del frente
en la costa oriental. Los movimientos de las tropas
enemigas fueron iluminados durante la noche por
dichas unidades, y se rea.lzaron bombardeos destruc
tivos casi diariamente contra posiciones de artillería
enemiga; casamatas, centros de abastecimientos, ca
minos y trincheras.

Unidades navales de superficie del Mando de las
Fuerzas de las Naciones Unidas hicieron el tiro de
interdicción y batieron objetivos industriales entre
Chaho y Songjin. Se cortaron las líneas ferroviarias
y en diversos puntos se provocaron derrumbes. Fue
ron inutilizados muchos vagones y puentes. Se destru
yeron siete dep0sitos y se causó serios daños en ('tros
situados en varios centros de abastecimientos y zonas
industriales.

Las baterías de costa enemiga, emplazadas en el
sector de Wonsan se mantuvieron activas durante este
período, y la isla aliada de Hwangto fué alcanzada por
las descargas disparadas por las baterías de costa
enemigas. Estas posiciones del enemigo se empeila
ron en duelos de artillería con las unidades navales
de superficie del Mando de las Fuerzas de las Nacio
nas Unidas y en todos los caSos fueron silenciadas.

Se impidió al enemigo la navegación por 19.!&' aguas
costeras Y' se bombardeó a todas las naves ene,migas
avistadas, destruyéndolas u obligándolas a regresar a
la costa. Los barreminas del Mando de las Fuerzas
de las Naciones Unidas continuaron sus operaciones
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ocho vuelos para arrojar volantes sobre varias ciu
dades y poblaciones de Corea del Norte.

Al ataque efectuado el 9 de enero por los bombar
deros medianos, sigui6 un vuelo diurno de los caza
bombarderos del Mando de las Fuerzas de las Nacio
nes Unidas en el que participaron 128 aviones. Los·
cazabombarderos batieron puentes, líneas ferrovia
rias y posiciones de artillería.

Las operaciones emprendidas el 12 de enero por
los cazas bombarderos en la zona de Sinanju fueron
limitadas debido a las deficientes condiciones atmos
féricas, pe!"o a su regreso los pilotos informaron que
habían destruído puentes ferroviarios y numerosos
edificios y l..}asionado daños a varios emplazamientos
de artillería.

Al día siguiente cazas Thunder F-84 y ShootingStar
F-SO del Mando de las Fuerzas de las Naciones Uni
das hicieron 449 vuelos contra objetivos previamente
asignados concentrando el mayor eSúlerzo en la zona
de Yongmi-dong-Sinanju. Después de volar numerosas
posiciones de artillería antiaérea del enemigo, los
cazabombarderos destruyeron o dai'iaron varios puen
tes, y vagones, además cortaron las vías ferroviarias
en numerosos puntos.

Además de los 298 vuelos en apoyo directo de las
unidade8 de tierra del Mando de las Fuerzas de las
Naciones Unidas, los cazabombarderos de propulsión
a chorro y de tipo corriente provocaron numerosas
interrupciones en las vías ferroviarias en Haejum,
Chinnampo, Kangdong, Sinchon, entre Pyongyang y
Sariwon, cerca de Shoung. Los ataques de los caza
bombarderos en Haeju y Yangdok provocaron la obs
trucción de túneles.

Se efectuaron al amanecer vuelos de reconocimiento
sobre las pi'incipales rutas de abastecimiento y se
confi6 a los Shooting Star del Mandó de las Fuerzas
de las Naciones Unidas la tarea de bombardear los
vehículos comunistas. Esta operación tenía por obje
to completar las obstrucciones de caminos logradas
por los bombarderos ligeros durante las últimas
horas de la noohe.

Los bombarderos ligeros del Mando de las Fuerzas
de las Naciones Unidas recibieron la misión de reali
zar ataques nocturnos sobre objetivos pr6ximos a los
puntos que los cazas bombarderos habían batido du
rante el dia, y lanzar bnmbas con espoletas de efecto
retardado sobre las zonas en que los equipos de
reparación intentaban reparar los puentes y las líneas
ferroviarias.

En el curso de sus misiones nocturnas sobre las
líneas de abastecimiento del enemigo, los bombarderos
ligeros atacaron camiones enemigos que se dirigían
al frente y se tiene la seguridad de que destruyeron
más de 1.162 vehículos comunistas. Bloquearon l<>s
caminos en Suan. Yangdok, Wonsan y al norte de
Pyongyang, cortaron las rutas de comunicaciones en
los puntos estratégicos y bombardearon los puentes'
de Sohung y Singye.

Otros objetivos de los vuelos nocturnos .de los
bombarderos ligeros fueron un centro de abasteci
mien\tos próximo a Suan, un acantonamiento de tropas
en C:llaeryong, un centro de comunicacionesenKoksan

para mantener libres de minas de todo tipo los cana
les, las zonas costeras y los fondeaderos.

Embarcaciones auxiliares del Mando de las Nacio
nes Unidas y embarcaciones -de la marina mercante
transportaron fuerzas y abastecimiento logfstico para
las fuerzas del Mando de las Fuerzas de las Naciones
Unidas en Corea.

Durante este período, las operaciones aéreas del
Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas se des
taC2.ron por los prolongados ataques aéreos realizados
con unidades aéreas combinadas contra las vías atra
sadas de comunicaciones de la zona de Sinanju. Bom
barderos medianos, bombarderos ligeros y cazabom
barderos bombardearon puentes, líneas ferroviarias,
vías de comunicaci6n, talleres de reparación, patios de
clasificación y emplazamientos de artillería en las
proximidades de Sinanju-Yongmidong, para impedir
que el enemigo utilizase este importante nudo de co
municac~ones. Se organizaron ataques nocturnos con
bombarderos ligeros y cazabombarderos a fin de im
pedir la reparación de las instalaciones destruídas por
los vuelos diurnos. El empleo de bombas con espole
tas de efecto retardado causó retrasos en la labor de
los equipos de reparaci6n y entorpeció el transporte
que no result6 completamente bloqueado a pesar de
los ataques concentrados.

El 9 de enero, los bombarderos medianos del Man
do de las Fuerzas de las Naciones Unidas volaron los
puentes ferroviarios de Yongmi-dong, las posiciones
de artillería antiaérea cerca de Sinaju y un patio de
clasificación en Yongmidong, iniciando asila operaci6n
combinada. Las tripulaciones informaron que habían
visto en la zona reflectores y que habían sido objeto
de ataques esporádicos por parte de los cazas enemi
gos. Con todo, ningún avión del Mando de las Fuerzas
de las Naciones Unidas result6 averiado por la acci6n
de los cazas enemigos.

Bombarderos medianos batieron los patios de clasi
ficación de Sonchon y Anju en la noche del 10 de enero
e informaron que ~n los alrededores de Anju habían
sido objeto de un fuego de artillería de las baterías
antiaéreas dirigido con suma precisión. Aunque los
cazas enemigos se mostraron activos, no lograron
impedir que los bombarderos medianos batieran sus
objetivos con excelentes resultados.

El 11 de enero, las malas condiciones atmosféricas
entorpecieron las operaciones diurnas, pero las su
perfortalezas del Mando de las Fuerzas de lasNacio
nes Unidas lograron volar los patios de clasificaci6n
de Pugwon y Happochan sobre los que arrojaron car
gas completas de bombas de 500 libras.

Los bombarderos medianos del Mando de las Fuer
zas de las Naciones Unidas continuaron batiendo los
patios de clasificación en la noche d1:ll 12 de enero,
cuando se produjo el ataque contra las instalaciones
de Kwaksan y Chongju.

También fueron bombardeados los centros de abas
tecimientos comunistas en Huichon, Changjin-ni ,
Naewason-ni, Kunu-ri y Hamhung, así como unpuesto
de mando y un dep6sito de abastecimientos en Tosong,
y un puente doble en Huichon.

Las superfortalezas realizaron 17 vuelos de apoyo
directo a lo largo de la líI~ea avanzada del frente y
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y varios oentros de oonoentraoión de tropas y de
aprovisionamiento en Wonsang y Yangdok. Los bom
barderos ligeros, oombinando su acción oCln la de otras
unidades aéreas del Mando de las Fuerzas de las
Naoiones Unidas asignadas a los vuelos nocturnos,
atacaron también las posioiones enemigas del frente.

A comienzos del mes y antes de los ataques a la
región de Sinanju, la aviación del Mando de las Fuer
zas <le las Naoiones Unidas ataoó varios objetivos
milital'es de importancia, entre ellos centros ferro
viarios, tftneles, depósitos de abastecimiento, y puntos
de conoentración de tropas y de acantonamiento.

Durante todas las operaciones diurnas los aviones
Sabre <le propulsión a chorro del Mando de las
Fuerzas de las Naciones Unidas realizaron constantes
vuelos de patrulla sobre las zonas sefialadas como ob
jetivos, Dumteniendo la superioridad aérea sobre el
noroeste de Corea. Los aviones MIG enemigos no
pudieron atravesar la cortina de los cazas del Mando
de las Fuerzas de las Naciones Unidas para ataoar
los cazabombarderos que llevaban pesadas cargas.
Durante nueve días de este período, los cazas del
Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas inter
ceptaron a los MIG y se trabaron en combate, con el
resultado de 14 MIGS de propulsión a chorro destrui
dos y otros 15 averiados. El combate aéreo más im
portante se produjo el 14 de enero en que los Sabres
de propulsión a chorro del Mando de las Fuerzas de
las Naciones Unidas derribaron 8 cazas MIGS, destru
yeron probablemente 2 y averiaron otros 8; sólo un
Sabre de propulsión a chorro resultó con ligel'as
averías.

Durante el período que terminó el 15 de enero, los
aviones de transporte cubrieron el servicionormalde
transporte de eqQipo y personal en apoyo logístico de
las operaciones realizadas bajo el Mando de las Fuer
zas de las Naciones Unidas.

Mediante hojas volantes y radioemisiones dirigidas
a la población civil y a las tropas del enemigo, el Man
do de las Fuerzas de las Naciones Unidas continúa di
fundiendo la información referente a la sinceridad de
sus esfuerzos encaminados hacia la paz y acerca del
aspecto humanitario del principio de la repatriación
voluntaria. Esta campafia que responde al propósito
de contrarrestar la supresión de informaciones 4m
puesta por los dirigentes comunistas en Corea ha ad
quirido proporciones importantes durante los últimos
meses en que se ha hecho todo lo posible por anul:u
los efectos del programa comunista de incitación. al
odio.

El Gobierno de los Estados Unidos ha accedido a: una
petición del Gobierno de la f', jpúblicade Corea encami
nada a que se vuelvan a examinar los procedimientos
actualmente seguidos para pagar en dólares a la Repú
blica de Corea la parte que corresponde a los Estados
Unidos por los gastos que se efectúan en won con fines
militares en Corea. A principios de enero de 1953,
estaban en curso nuevos arreglos en virtud de los cua
les los pagos de los Estados Unidos a la República de
Corea por los won recibidos se harían mensualmente
contra presentación de cuentas.

El Gobierno de la República de Corea prepara ac
tualn;¡.ente un presupuesto general para el ejercicio
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eoonómioo 1953-1954 que comenza ello de abril de
1953. La adopoión del prooedimiento técnico de formu
lar previamente un presupuesto general, oosa que antes
de ahora no se ha hecho en la Repúblioa de Corea,
tiene por objeto exponer en un solo dooumento todas
las necesidades de gastos y todl)s los ingresos fiscales
del Gobierno de la República de Corea. El déficit que
revela el presupuesto general puede dar idea de la
magnitud de los ingresos locales adicionales necesa
rios, así como del aloanoe de las nuevas contribucio
nes por conoepto d~ ayuda extranjera. Endiciembre de
1952 una suboomisión del Consejo Económico Mixto
procedió a un primer examen de dicho proyecte de
presupuesto. Los datos resultantes serán útiles al
Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas para
determinar la asistencia militar y económica necesa
rias para ayudar al pueblo de la República de Corea
en su lucha contra los comunistas chinos y norco
reanos.

DOCUMENTO 5/2999

Nota del 27 de abril de 1953, dirigida al Secre·
tarlo General por el representante de los
Estados Unidos de América, con la cual tras
mite, de conformidad con la resolución del
Consejo de Seguridad de fecha 7 de Julio de
1950 (5/1588), el 620 Informe del Mando de
las Fuerzas de las Naciones Unidas en Corea

[Texto original en inglés]
[27 de abril ele 1953]

El 14 de enero de 1953 un representante del Organis
mo de las Naciones Unidas para la Reconstrucción de
Corea se reunió en Tokio con algunos oficiales del
Mando de las Fuerzas de las Naciones Unidas. En di
cha reunión se examinó el programa que emprenderá
el Organismo de las Naciones Unidas para laRecons
trucción de Corea, para complementar las actividades
que en mate.t'ia de asistencia & la población civil y
ayuda económica a la R~pública de Corea realiza el
Comandante 'en jefe del Mando de las Fuerzas de las
Naciones Un'Ldas. Durante la discusión se manifestó
que se habían tomado medidas para apresurar la rea
lización del programa ampliado del Organismo de las
Naciones UniP ..d para la Reconstrucción de Corea.

El representante de los Estados Unidos de América
ante las Naciones Unidas saluda atentamente al Secre
tario General y tiene el honor de referirse al párrafo
6 de la Resolución del Consejo de Seguridad de fecha
7 de julio de 1950 (S/1588), por la cual se pide a los
E stados Unidos de América se sirvan facilitar al Con
sejo de Seguridad los informes que fueren pertinentes
sobre el curso de las actividades emprendidas bajo la
autoridad del Mando de las Fuerzas de las Naciones
Unidas.

Cumpliendo lo dispuesto por esta resolución, el
representante de los Estados Unidos de América tiene
el honor de trasmitir al Secretario General, para que
se sirva distribuir entre los Miembros del Consejo de
Seguridad, el 620 informe del Mando de las Fuerzas
de las Naciones Unidas en Corea sobre las operaciones
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